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H-11665, H-11666
FORKLIFT BOOM

1-800-295-5510
uline.com

SAFETY

Material handling is dangerous. Improper use could 
result in death or injury and/or property damage.
Carefully read boom instructions before attempting 
to assemble, install, operate or maintain this product. 
Keep boom instructions in a safe place. Protect 
yourself and others by observing all safety information. 
Failure to comply with instructions could result in 
personal injury, death and/or property damage to you 
or others.

• Do not exceed the rated lifting capacities.

• Inspect the boom before use. Do not operate the 
boom if it is malfunctioning or damaged.

• Do not modify the boom in any way.

• Evenly distribute the load on forks.

• Do not use to lift people or items over people. Do 
not stand or ride on the boom. 

• Ensure all personnel remain clear of the boom 
when in use.

• Only lift the load as high as needed. Keep close 
to the ground. Keep personnel clear of suspended 
loads.

• Use the safety chain to secure the boom to the fork 
truck carriage.

• Do not operate if the safety chain is missing or 
damaged. The safety chain is designed to prevent 
slippage and will not support a full rating load.

• Verify the fork mast is tilted back towards the 
operator. Never tilt the mast top forward, as boom 
slippage may occur.

• Improper rigging practices may result in injury  
and/or property damage.

• Use properly rated lifting equipment when lifting a 
load with the boom.

• Use the boom on a level surface, avoiding sudden 
starts, stops or turns.

• Verify the forklift parking brake is engaged before 
dismounting the truck when the boom is attached.

• Only use boom when attached properly to a forklift.

• Never place fingers or hands on or around the 
telescopic boom when in operation. 

• The locking pin must be loosened before adjusting 
the telescopic boom. 

• The locking pin must be tightened after adjusting 
the telescopic boom. 

• Make sure the locking pin is tight before any and 
all operations. 

Para Español, vea páginas 5-8.
Pour le français, consulter les pages 9-12.
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LIFTING CAPACITY GUIDELINES

WARNING! Check the maximum rated load of boom and forklift. If needed, contact forklift manufacturer 
to confirm the forklift is rated to safely lift both the boom and the load and meets or exceeds the following 
table, based on a load height not above 60". The boom should only be used on flat, even ground.

CAPACITY OF  
FORK TRUCK

DISTANCE FROM MAST FACE TO LOAD CENTER

3' 6' 8' 10' 12'

2,000 lbs. 725 lbs. 590 lbs. 500 lbs. 410 lbs. 325 lbs.

3,000 lbs. 1,113 lbs. 925 lbs. 800 lbs. 675 lbs. 550 lbs.

4,000 lbs. 1,700 lbs. 1,400 lbs. 1,200 lbs. 1,000 lbs. 800 lbs.

5,000 lbs. 2,063 lbs. 1,725 lbs. 1,500 lbs. 1,275 lbs. 1,050 lbs.

6,000 lbs. 2,538 lbs. 2,125 lbs. 1,850 lbs. 1,575 lbs. 1,300 lbs.

7,000 lbs. 3,075 lbs. 2,565 lbs. 2,225 lbs. 1,885 lbs. 1,550 lbs.

8,000 lbs. 3,600 lbs. 3,000 lbs. 2,600 lbs. 2,200 lbs. 1,800 lbs.

9,000 lbs. 4,025 lbs. 3,350 lbs. 2,900 lbs. 2,450 lbs. 2,000 lbs.

10,000 lbs. 4,650 lbs. 3,900 lbs. 3,400 lbs. 2,900 lbs. 2,400 lbs.

H-11665 4,000 LB. CAPACITY MAXIMUM SINGLE HOOK LIFTING CAPACITIES

DISTANCE 36" 48" 60" 72" 84" 96" 108" 120" 132" 144"

CAPACITY 4,000 lbs. 3,750 lbs. 3,500 lbs. 3,250 lbs. 3,000 lbs. 2,750 lbs. 2,500 lbs. 2,250 lbs. 2,000 lbs. 1,750 lbs.

H-11666 6,000 LB. CAPACITY MAXIMUM SINGLE HOOK LIFTING CAPACITIES

DISTANCE 36" 48" 60" 72" 84" 96" 108" 120" 132" 144"

CAPACITY 6,000 lbs. 5,000 lbs. 4,500 lbs. 4,000 lbs. 3,500 lbs. 3,000 lbs. 2,600 lbs. 2,300 lbs. 2,000 lbs. 1,800 lbs.

84 ⁄ " Retracted 
153¾" Extended

78

12½"

32½" Retracted 
Center of Gravity

51 ⁄ " Extended 
Center of Gravity

5 8

4" Vertical 
Center of 
Gravity

32"

24" Fork 
Pocket 
Centers

7¼"

3"

2½"
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INSTALLATION

1. Verify boom capacity to ensure unit can 
accommodate intended load. Verify forklift 
capacity at load center gravity, distance and 
elevation for safety.

2. Adjust the width of the forks to match the fork 
pockets of the forklift boom. (See Figure 1)

3. Insert forks through boom pockets so boom rear is 
in contact with forklift carriage. Verify that the forks 
extend fully through boom pockets. (See Figure 2)

4. Fasten safety chain to fork truck carriage vertical 
member. Verify boom is securely connected to fork 
truck with no visible slack. (See Figure 3)

5. Tilt fork carriage and mast in the operator's direction 
for boom stability. Loosen locking pin and slide 
boom to the desired length. Secure by tightening 
the locking pin. (See Figure 4)

WARNING! Keep hands away from the unit 
during operation. 

CAUTION! Confirm that the boom is secured to 
the fork truck before adjusting the length.

Figure 1

Figure 2

Figure 4

Locking Pin

Figure 3

Safety Chain
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1. Tilt the fork truck mast back before attaching the 
load to the boom. (See Figure 5)

2. Attach load to the boom using front and/or rear 
hooks. If necessary, both hooks may be used 
simultaneously. (See Figure 6)

WARNING! Verify personnel are at a safe 
distance during boom operation.

3. Lift load to transporting height, remaining as close 
to the ground as possible. Proceed to lift the load 
slowly. If the forklift rises, the load is too heavy. 
(See Figure 7)

4. Transport load to the designated location. Move 
slowly, avoiding bumps, inclines, declines, etc. Verify 
that the area is free of personnel. If the forklift begins 
to rise at any time, stop immediately and adjust the 
load center.

5. Lower load slowly, ensuring content stability before 
removal of support chains or straps.

6. When lifting is complete, push the telescoping boom 
into the large pipe and secure it with the locking pin. 
(See Figure 8)

OPERATION

MAINTENANCE AND REPAIRS
1. The forklift boom should be visually inspected by, or 

under the direction of, an appointed person on a 
daily or weekly schedule, depending on the severity 
of the service.

2. A qualified person should establish a preventative 
maintenance program for the forklift boom based 
on recommendations made by the manufacturer.

3. Any repairs should be done by the manufacturer 
or with instructions and guidance from the 
manufacturer. If repairs are performed by someone 
other than the manufacturer, a qualified person 
should have responsibility for repairs. A qualified 
person should carefully maintain dated records, 
details of repairs and parts replacement, and 
copies kept in your possession.

4. Replacement parts should be at least equivalent to 
the original manufacturer's specifications.

Figure 5

Figure 8

Figure 7

Figure 6

Front Hook

Rear Hook

π
1-800-295-5510

uline.com



PAGE 5 OF 12 1224 IH-11665

PLUMA PARA 
MONTACARGAS

800-295-5510
uline.mx

H-11665, H-11666

SEGURIDAD

El manejo de materiales es peligroso. El uso 
inadecuado podría resultar en muerte, lesiones 
y/o daños a la propiedad. Lea atentamente las 
instrucciones de la pluma antes de intentar ensamblar, 
instalar, operar o dar mantenimiento a este producto. 
Mantenga las instrucciones de la pluma en un lugar 
seguro. Protéjase a usted y a otros respetando toda 
la información de seguridad. No cumplir con las 
instrucciones podría resultar en lesiones personales, 
muerte y/o daños a la propiedad.

• No exceda la capacidad de levantamiento 
indicada.

• Inspeccione la pluma antes de usarla. No opere 
la pluma si está fallando o se encuentra en mal 
estado.

• No modifique la pluma de ninguna manera.

• Distribuya el peso en las horquillas uniformemente.

• No la utilice para levantar personas u objetos por 
encima de personas. No se pare ni siente encima 
de la pluma. 

• Asegúrese de que todo el personal permanezca 
fuera del área de la pluma cuando esté en uso.

• Solo levante la carga a la altura requerida. 
Manténgala cerca del suelo. Mantenga al 
personal fuera del área de cargas suspendidas.

• Utilice la cadena de seguridad para asegurar la 
pluma a las horquillas y al montacargas.

• No utilice si falta la cadena de seguridad 
o se encuentra en mal estado. La cadena 
de seguridad está diseñada para evitar 
deslizamientos y no soportará una carga máxima.

• Asegúrese de que el mástil de la horquilla esté 
inclinado hacia el operador. Nunca incline el 
mástil completamente hacia adelante, ya que 
puede ocasionar un deslizamiento de la pluma.

• Las prácticas inadecuadas al asegurar cargas 
puede resultar en lesiones y/o daños a la 
propiedad.

• Utilice equipo de elevación debidamente 
clasificado al levantar cargas con la pluma.

• Utilice la pluma sobre una superficie nivelada, 
evitando arranques, paradas o giros bruscos.

• Asegúrese de que el freno de mano del 
montacargas esté puesto antes de bajarse 
cuando la pluma esté instalada.

• Solo utilice la pluma cuando esté instalada 
adecuadamente en el montacargas.

• Nunca coloque los dedos o las manos sobre o 
alrededor de la pluma telescópica cuando esté 
en funcioncamiento.

• El perno de bloqueo debe aflojarse antes de 
ajustar la pluma telescópica.

• El perno de bloqueo debe apretarse después de 
ajustar la pluma telescópica.

• Asegúrese de que el perno de bloqueo esté 
apretado antes de cualquier operación.
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LINEAMIENTOS DE CAPACIDAD DE CARGA

¡ADVERTENCIA! Revise la capacidad máxima de carga de su pluma y montacargas. De ser necesario, 
comuníquese con el fabricante de su montacargas para confirmar que esté clasificado para levantar la 
pluma y la carga de forma segura; y que iguala o supera lo indicado en la siguiente tabla basada en una 
altura de carga no mayor a 1.5 m (60"). La pluma solo se debe utilizar sobre superficies planas y niveladas.

H-11665 CAPACIDADES MÁXIMAS DE ELEVACIÓN CON GANCHO SENCILLO – 4,000 LBS.

DISTANCIA
91.5 cm 

(36")
122 cm 

(48")
152 cm 

(60")
183 cm 

(72")
213 cm 

(84")
244 cm 

(96")
274 cm 
(108") 

305 cm 
(120")

335 cm 
(132")

365 cm 
(144")

CAPACIDAD
1,814 kg 

(4,000 lbs.) 
1,701 kg 

(3,750 lbs.) 
1,587 kg 

(3,500 lbs.) 
1,474 kg 

(3,250 lbs.) 
1,360 kg 

(3,000 lbs.) 
1,247 kg 

(2,750 lbs.) 
1,133 kg 

(2,500 lbs.) 
1,020 kg 

(2,250 lbs.) 
907 kg 

(2,000 lbs.) 
794 kg 

(1,750 lbs.) 

H-11666 CAPACIDADES MÁXIMAS DE ELEVACIÓN CON GANCHO SENCILLO – 6,000 LBS.

DISTANCIA
91.5 cm 

(36") 
122 cm 

(48") 
152.4 cm 

(60") 
183 cm 

(72") 
213 cm 

(84") 
244 cm 

(96") 
274 cm 
(108") 

305 cm 
(120") 

335 cm 
(132") 

365 cm 
(144") 

CAPACIDAD
2,721 kg 

(6,000 lbs.) 
2,268 kg 

(5,000 lbs.) 
2,041 kg 

(4,500 lbs.) 
1,814 kg 

(4,000 lbs.) 
1,588 kg 

(3,500 lbs.) 
1,360 kg 

(3,000 lbs.) 
1,179 kg 

(2,600 lbs.) 
1,043 kg 

(2,300 lbs.) 
907 kg 

(2,000 lbs.) 
816 kg 

(1,800 lbs.) 

2.1 m (84 ⁄ ") Retraído 
3.9 m (153¾") Extendido

78

82.5 cm (32½")  
Centro de  

Gravedad Retraído

10 cm (4") 
Centro de 
Gravedad 

Vertical

81 cm  
(32")

61 cm (24") 
Entrada de 
Horquillas

18.5 cm  
(7¼")

7.5 cm 
(3")

6 cm  
(2½")

CAPACIDAD DEL 
MONTACARGAS

DISTANCIA DEL FRENTE DEL MÁSTIL HASTA EL CENTRO DE LA CARGA

91 cm (3 ft.) 183 cm (6 ft.) 244 cm (8 ft.) 305 cm (10 ft.) 366 cm (12 ft.)

907 kg (2,000 lbs.) 329 kg (725 lbs.) 268 kg (590 lbs.) 227 kg (500 lbs.) 186 kg (410 lbs.) 147 kg (325 lbs.)

1,360 kg (3,000 lbs.) 505 kg (1,113 lbs.) 420 kg (925 lbs.) 362 kg (800 lbs.) 306 kg (675 lbs.) 249 kg (550 lbs.)

1,814 kg (4,000 lbs.) 771 kg (1,700 lbs) 635 kg (1,400 lbs.) 544 kg (1,200 lbs.) 453 kg (1,000 lbs.) 362 kg (800 lbs.)

2,268 kg (5,000 lbs.) 936 kg (2,063 lbs.) 782 kg (1,725 lbs.) 680 kg (1,500 lbs.) 578 kg (1,275 lbs.) 476 kg (1,050 lbs.)

2,721 kg (6,000 lbs.) 1,151 kg (2,538 lbs.) 964 kg (2,125 lbs.) 839 kg (1,850 lbs.) 714 kg (1,575 lbs.) 589 kg (1,300 lbs.)

3,175 kg (7,000 lbs.) 1,395 kg (3,075 lbs.) 1,163 kg (2,565 lbs.) 1,009 kg (2,225 lbs.) 855 kg (1,885 lbs.) 703 kg (1,550 lbs.)

3,629 kg (8,000 lbs.) 1,633 kg (3,600 lbs.) 1,360 kg (3,000 lbs.) 1,179 kg (2,600 lbs.) 998 kg (2,200 lbs.) 816 kg (1,800 lbs.)

4,082 kg (9,000 lbs.) 1,826 kg (4,025 lbs.) 1,520 kg (3,350 lbs.) 1,315 kg (2,900 lbs.) 1,111 kg (2,450 lbs.) 907 kg (2,000 lbs.)

4,536 kg (10,000 lbs.) 2,109 kg(4,650 lbs.) 1,769 kg (3,900 lbs.) 1,542 kg (3,400 lbs.) 1,315 kg (2,900 lbs.) 1,088 kg (2,400 lbs.)

32 cm  
(12½")

5 8131 cm (51 ⁄ ")  
Centro de Gravedad 

Extendido
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INSTALACIÓN

1. Revise la capacidad de la pluma para confirmar 
que puede soportar la carga prevista. Por 
seguridad, revise la capacidad del montacargas 
tomando en cuenta el centro de gravedad, la 
distancia y la elevación de la carga.

2. Ajuste el ancho de las horquillas para alinearlas 
con las entradas de horquilla de la pluma para 
montacargas. (Vea Diagrama 1)

3. Inserte las horquillas a través de las entradas de 
horquilla de tal forma que la parte posterior de 
la pluma quede en contacto con el soporte de 
carga. Revise que las horquillas se extiendan 
completamente a través de las entradas de 
horquilla de la pluma. (Vea Diagrama 2)

4. Sujete la cadena de seguridad al mástil del 
carro del montacargas. Revise que la pluma esté 
conectada firmemente al montacargas sin holgura 
visible. (Vea Diagrama 3)

5. Incline el portador del montacargas y el mástil en 
dirección al operador para estabilizar la pluma. 
Afloje el pasador de bloqueo y deslice la pluma al 
largo deseado. Asegure apretando el pasador de 
bloqueo. (Vea Diagrama 4)

¡ADVERTENCIA! Mantenga las manos alejadas 
de la unidad durante su funcionamiento. 

¡PRECAUCIÓN! Confirme que la pluma esté 
asegurada a las horquillas del montacargas 
antes de ajustar el largo.

Diagrama 1

Diagrama 2

Diagrama 4

Pasador  
de Bloqueo

Diagrama 3

Cadena de 
Seguridad
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1. Incline el mástil del montacargas hacia atrás antes 
de colocar la carga en la pluma. (Vea Diagrama 5)

2. Sujete la carga a la pluma usando los ganchos 
frontales y/o posteriores. De ser necesario, ambos 
ganchos pueden usarse al mismo tiempo. 
(Vea Diagrama 6)

¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que el personal 
se encuentre a una distancia segura durante 
el funcionamiento de la pluma.

3. Levante la carga a la altura para transportar, 
manteniéndose lo más cerca posible al suelo. 
Proceda a levantar la carga lentamente. Si el 
montacargas se levanta, la carga es demasiado 
pesada. (Vea Diagrama 7)

4. Lleve la carga a la ubicación designada. Muévase 
lentamente, evitando baches, pendientes, 
descensos, etc. Asegúrese de que no haya 
personal en el área. Si el montacargas comienza 
a levantarse en cualquier momento, deténgase 
inmediatamente y ajuste el centro de la carga.

5. Baje lentamente la carga, asegurándose de la 
estabilidad del contenido antes de retirar las 
cadenas o correas de soporte.

6. Cuando termine las actividades de levantamiento, 
empuje la pluma telescópica dentro del tubo 
grande y asegúrelo con el pasador de bloqueo. 
(Vea Diagrama 8)

FUNCIONAMIENTO

MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN
1. La pluma para montacargas se debe inspeccionar 

visualmente por, o bajo la dirección de, una 
persona designada de forma diaria o semanal, 
dependiendo de la gravedad del servicio.

2. Una persona calificada debe establecer un 
programa de mantenimiento preventivo para 
la pluma para montacargas basado en las 
recomendaciones del fabricante.

3. Cualquier reparación debe realizarla el fabricante 
o seguir sus indicaciones. Si las reparaciones no las 
hace el fabricante, las debe realizar una persona 
calificada, quien debe mantener cuidadosamente 
los registros fechados, los detalles de las 
reparaciones, el cambio de piezas y las copias que 
tenga en su poder.

4. Las partes de repuesto deben cumplir con las 
especificaciones del fabricante.

Diagrama 5

Diagrama 8

Diagrama 7

Diagrama 6

Gancho 
Frontal

Gancho  
Posterior

π
800-295-5510

uline.mx



PAGE 9 OF 12 1224 IH-11665

FLÈCHE DE CHARIOT 
ÉLÉVATEUR

1 800 295-5510
uline.ca

H-11665, H-11666

SÉCURITÉ

La manutention peut s'avérer dangereuse. Une 
utilisation incorrecte peut entraîner des blessures 
graves ou mortelles, et/ou des dommages matériels. 
Lisez attentivement les instructions relatives à la flèche 
avant d'assembler, d'installer, de faire fonctionner 
ou d'entretenir ce produit. Conservez les instructions 
relatives à la flèche dans un endroit sûr. Respectez 
toutes les consignes de sécurité pour votre protection 
personnelle et celle des autres. Le non-respect des 
instructions peut entraîner des blessures graves ou 
mortelles à l'opérateur ou à d'autres personnes, et/ou 
des dommages matériels.

• Ne dépassez pas les capacités de levage 
nominales.

• Inspectez la flèche avant l'utilisation. N'utilisez pas 
la flèche si elle est défectueuse ou endommagée.

• N'altérez pas la flèche d'une quelconque façon.

• Répartissez uniformément la charge sur les 
fourches.

• N'utilisez pas la flèche pour soulever des personnes 
ou des objets au-dessus de personnes. Ne vous 
tenez pas debout sur la flèche et ne montez pas 
dessus. 

• Tenez le personnel à l'écart de la flèche lorsqu'elle 
est utilisée.

• Ne soulevez la charge qu'à la hauteur nécessaire. 
Gardez-la près du sol. Tenez le personnel à l'écart 
des charges suspendues.

• Utilisez la chaîne de sécurité pour fixer la flèche au 
tablier porte-fourches du chariot élévateur.

• N'utilisez pas la flèche si la chaîne de sécurité 
est manquante ou endommagée. La chaîne de 
sécurité empêche le glissement et ne supporte pas 
une charge nominale complète.

• Vérifiez que le mât de la fourche est incliné vers 
l'arrière en direction de l'opérateur. N'inclinez 
jamais le haut du mât vers l'avant, car la flèche 
pourrait glisser.

• De mauvaises pratiques de gréement peuvent 
entraîner des blessures ou des dommages 
matériels.

• Utilisez un équipement de levage approprié pour 
soulever une charge à l'aide de la flèche.

• Utilisez la flèche sur une surface plane, en évitant 
les départs, les arrêts ou les virages brusques.

• Assurez-vous que le frein de stationnement 
du chariot élévateur est enclenché avant de 
descendre du chariot lorsque la flèche est installée.

• Utilisez la flèche uniquement lorsqu'elle est 
correctement installée sur un chariot élévateur.

• Ne placez jamais les doigts ou les mains sur ou 
autour de la flèche télescopique pendant son 
fonctionnement.

• La goupille d'arrêt doit être desserrée avant de 
régler la flèche télescopique.

• La goupille d'arrêt doit être serrée après le réglage 
de la flèche télescopique.

• Assurez-vous que la goupille d'arrêt est bien serrée 
avant toute opération.
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DIRECTIVES SUR LA CAPACITÉ DE LEVAGE

AVERTISSEMENT! Vérifiez la charge nominale maximale de la flèche et du chariot élévateur. Si nécessaire, 
contactez le fabricant pour confirmer que le chariot élévateur est conçu pour soulever en toute sécurité 
la flèche et la charge, et qu'il respecte ou dépasse les normes du tableau suivant, pour une hauteur de 
charge ne dépassant pas 60 pouces. La flèche doit être utilisée uniquement sur un sol plat et régulier. 

CAPACITÉ DU 
CHARIOT ÉLÉVATEUR

DISTANCE ENTRE LA SURFACE DU MÂT ET LE CENTRE DE LA CHARGE

91 cm (3 pi) 183 cm (6 pi) 244 cm (8 pi) 305 cm (10 pi) 366 cm (12 pi)

907 kg (2 000 lb) 329 kg (725 lb) 268 kg (590 lb) 227 kg (500 lb) 186 kg (410 lb) 147 kg (325 lb)

1 360 kg (3 000 lb) 505 kg (1 113 lb) 420 kg (925 lb) 362 kg (800 lb) 306 kg (675 lb) 249 kg (550 lb)

1 814 kg (4 000 lb) 771 kg (1 700 lb) 635 kg (1 400 lb) 544 kg (1 200 lb) 453 kg (1 000 lb) 362 kg (800 lb)

2 268 kg (5 000 lb) 936 kg (2 063 lb) 782 kg (1 725 lb) 680 kg (1 500 lb) 578 kg (1 275 lb) 476 kg (1 050 lb)

2 721 kg (6 000 lb) 1 151 kg (2 538 lb) 964 kg (2 125 lb) 839 kg (1 850 lb) 714 kg (1 575 lb) 589 kg (1 300 lb)

3 175 kg (7 000 lb) 1 395 kg (3 075 lb) 1 163 kg (2 565 lb) 1 009 kg (2 225 lb) 855 kg (1 885 lb) 703 kg (1 550 lb)

3 629 kg (8 000 lb) 1 633 kg (3 600 lb) 1 360 kg (3 000 lb) 1 179 kg (2 600 lb) 998 kg (2 200 lb) 816 kg (1 800 lbs

4 082 kg (9 000 lb) 1 826 kg (4 025 lb) 1 520 kg (3 350 lb) 1 315 kg (2 900 lb) 1 111 kg (2 450 lb) 907 kg (2 000 lb)

4 536 kg (10 000 lb) 2 109 kg (4 650 lb) 1 769 kg (3 900 lb) 1 542 kg (3 400 lb) 1 315 kg (2 900 lb) 1 088 kg (2 400 lb)

H-11665 CAPACITÉ DE 4 000 LB – CAPACITÉS MAXIMALES DE LEVAGE POUR UN CROCHET UNIQUE

DISTANCE
91,5 cm 
(36 po)

122 cm 
(48 po)

152 cm 
(60 po)

183 cm 
(72 po)

213 cm 
(84 po)

244 cm 
(96 po)

274 cm 
(108 po) 

305 cm 
(120 po)

335 cm 
(132 po)

365 cm 
(144 po)

CAPACITÉ
1 814 kg 

(4 000 lbs.) 
1 701 kg 

(3 750 lbs.) 
1 587 kg  

(3 500 lbs.) 
1 474 kg  

(3 250 lbs.) 
1 360 kg 

(3 000 lbs.) 
1 247 kg 

(2 750 lbs.) 
1 133 kg 

(2 500 lbs.) 
1 020 kg 

(2 250 lbs.) 
907 kg  

(2 000 lbs.) 
794 kg  

(1 750 lbs.) 

H-11666 CAPACITÉ DE 6 000 LB – CAPACITÉS MAXIMALES DE LEVAGE POUR UN CROCHET UNIQUE

DISTANCE
91,5 cm 
(36 po) 

122 cm 
(48 po) 

152,4 cm 
(60 po) 

183 cm 
(72 po) 

213 cm 
(84 po) 

244 cm 
(96 po) 

274 cm 
(108 po) 

305 cm 
(120 po) 

335 cm 
(132 po) 

365 cm 
(144 po) 

CAPACITÉ
2 721 kg  

(6 000 lbs.) 
2 268 kg  

(5 000 lbs.) 
2 041 kg  

(4 500 lbs.) 
1 814 kg  

(4 000 lbs.) 
1 588 kg  

(3 500 lbs.) 
1 360 kg 

(3 000 lbs.) 
1 179 kg  

(2 600 lbs.) 
1 043 kg 

(2 300 lbs.) 
907 kg  

(2 000 lbs.) 
816 kg  

(1 800 lbs.) 

Rétracté : 2,1 m (84  ⁄  po) 
Allongé : 3,9 m (153 ¾ po)

78

Centre de gravité  
rétracté : 82,5 cm 

(32 ½ po)
Centre de gravité  
allongé : 131 cm 

(51  ⁄  po)5 8

10 cm (4 po)  
Centre de 

gravité 
vertical

61 cm (24 po)  
Centres des 
entrées pour 

fourches

7,5 cm 
(3 po)

81 cm  
(32 po)

18,5 cm  
(7¼ po)

6 cm  
(2 ½ po)

32 cm  
(12 ½ po)
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INSTALLATION

1. Vérifiez la capacité de la flèche pour vous assurer 
que le dispositif peut soutenir la charge prévue. 
Vérifiez la capacité du chariot élévateur au centre 
de gravité de la charge en fonction de la distance 
et de l'élévation pour la sécurité.

2. Réglez la largeur des fourches pour qu'elles 
correspondent aux entrées pour fourche de la 
flèche de chariot élévateur. (Voir Figure 1)

3. Insérez les fourches dans les entrées de la flèche 
de manière à ce que l'arrière de la flèche soit en 
contact avec le tablier du chariot élévateur. Vérifiez 
que les fourches s'insèrent complètement à travers 
les entrées de la flèche. (Voir Figure 2)

4. Fixez la chaîne de sécurité à l'élément vertical 
du chariot élévateur. Vérifiez que la flèche est 
bien reliée au chariot élévateur et qu'il n'y a pas 
d'excédent visible. (Voir Figure 3)

5. Inclinez le tablier porte-fourche et le mât dans la 
direction de l'opérateur pour assurer la stabilité 
de la flèche. Desserrez la goupille de verrouillage 
et faites glisser la flèche à la longueur souhaitée. 
Fixez-la en serrant la goupille de verrouillage.  
(Voir Figure 4)

AVERTISSEMENT! Gardez les mains éloignées du 
dispositif pendant l'utilisation. 

MISE EN GARDE! Assurez vous que la flèche est 
fixée au chariot élévateur avant de régler la 
longueur.

Figure 1

Figure 2

Figure 4

Goupille  
de verrouillage

Figure 3

Chaîne 
de sécurité
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1. Inclinez le mât du chariot élévateur vers l'arrière 
avant d'attacher la charge à la flèche.  
(Voir Figure 5)

2. Attachez la charge à la flèche à l'aide des crochets 
avant et/ou arrière. Si nécessaire, les deux crochets 
peuvent être utilisés simultanément. (Voir Figure 6)

AVERTISSEMENT! Assurez-vous que le personnel 
se trouve à une distance de sécurité pendant 
l'utilisation de la flèche.

3. Soulevez la charge jusqu'à la hauteur de transport, 
en restant aussi près du sol que possible. Soulevez 
lentement la charge. Si le chariot élévateur s'élève, 
la charge est trop lourde. (Voir Figure 7)

4. Transportez la charge jusqu'à l'emplacement 
désigné. Déplacez-vous lentement, en évitant les 
bosses, les inclinaisons, les pentes, etc. Vérifiez qu'il 
n'y a pas de personnel dans la zone. Si le chariot 
élévateur commence à s'élever à un quelconque 
moment, arrêtez-vous immédiatement et réglez le 
centrage de la charge.

5. Abaissez lentement la charge en vous assurant de 
la stabilité du contenu avant de retirer les chaînes 
ou les sangles de soutien.

6. Une fois le levage terminé, poussez la flèche 
télescopique dans le grand tuyau et fixez-la à l'aide 
de la goupille de verrouillage. (Voir Figure 8)

FONCTIONNEMENT

ENTRETIEN ET RÉPARATIONS
1. La flèche de chariot élévateur doit être inspectée 

visuellement par une personne désignée, ou sous sa 
direction, tous les jours ou toutes les semaines selon 
la gravité des entretiens.

2. Une personne qualifiée doit établir un programme 
d'entretien préventif de la flèche de chariot 
élévateur sur la base des recommandations du 
fabricant.

3. Toute réparation doit être effectuée par le fabricant 
ou sur la base d'instructions et de conseils du 
fabricant. Si les réparations sont effectuées par une 
personne autre que le fabricant, une personne 
qualifiée doit être responsable des réparations. 
Une personne qualifiée doit soigneusement tenir 
des registres datés, détaillant les réparations et le 
remplacement des pièces, et des copies doivent 
être conservées en votre possession.

4. Les spécifications des pièces de rechange doivent 
être au moins équivalentes à celles d'origine du 
fabricant.

Figure 5

Figure 8

Figure 7

Figure 6

Crochet 
avant

Crochet 
arrière

π
1 800 295-5510

uline.ca
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